
CARTOGRAPHIER L'ECRITURE CREATIVE DANS L'ENSEIGNEMENT ET LA RECHERCHE EN FRANÇAIS AU ROYAUME-UNI 
 
Journée d’échanges en ligne, 7 juin 2024 
organisée par les universités de Durham, King’s College London, Royal Holloway et St Andrews   

L’intégration de l’écriture créative au sein des programmes de français est une pratique émergente qui suscite un intérêt grandissant et des approches innovantes au sein des cursus de langues. L'écriture créative est également reconnue par le REF comme une activité de recherche à part entière pour les School of Modern Languages and Cultures. Il s'agira, lors de cette journée d’échanges, de mieux baliser et conceptualiser ces pratiques, encore nouvelles, contrairement au Creative Writing des départements d'anglais du Royaume Uni.
En dépit de l’intérêt croissant pour l'écriture créative, le manque d’appui des institutions universitaires et d’un réseau d’enseignant·es, chercheur·ses et de praticien·nes est criant. Cette journée cherche précisément à pallier ce manque en proposant aux personnes intéressées des approches, outils et contacts ainsi qu’une plus grande visibilité à ces pratiques. En prenant appui sur les initiatives récemment portées par les universités de Durham, King’s College London, Royal Holloway et St Andrews et sur les échanges qui en ont découlé, cette journée vise à cartographier les pratiques d’enseignement et de recherche autour de l’écriture créative en français et d’aborder des questions d’ordre méthodologique et pédagogique susceptibles d’être élargies à d’autres langues.
Pami ces questions : Quelle place accorder à l’écriture de création dans les cursus et les programmes de français au Royaume-Uni ? Dans quelle mesure ces pratiques peuvent-elles renouveler et redynamiser notre regard sur la langue et son acquisition ? Quelles perspectives de recherche pédagogique, linguistique et littéraire les ateliers d’écriture ouvrent-ils ? Quels dispositifs et ressources sont à mettre en place afin de faciliter la formation des enseignant·es ? Quels sont les liens entre recherche et écriture créative ? En quoi l'écriture créative est-elle une forme de recherche ? En quoi l'écriturecréative peut-elle donner un nouveau souffle aux études littéraires (enseignement et recherche) ?
 
 
Programme 
 
 
9.30am ‘Pause-café’ : présentation des participant.e.s et prise de contact 
 
9.45am Ouverture de la journée d’échanges par les organisatrices et présentation du réseau 
 
10-10.45am Conférence plénière: Sara Greaves (Aix-Marseille Université) : ‘Ecrire, Traduire, Créer en études anglophones en France : avancées et résistances’ 
 
10.45am Pause café 
 
11am-12pm Panel 1 
·       Flo Gomez (University of Exeter) : ‘L’écriture créative en FLE – une altérité’ 
·       Viviane Blanchard (King’s College London) : ‘Listening, affect and creative writing: using the creative audio documentary in the classroom’ 
·       Alice Dias-Mercier (King’s College London): ‘D'une langue à l’autre : l’écriture créative translangagière en classe de FLE’ 
 
12pm-1pm Pause déjeuner 
 
1pm-2pm Panel 2 
·       Tatia Codreanu (Imperial College London) : ‘From vocabulary to scripts: Using AI to boost French Language learning’ 
·       Amélie Boubaker (King’s College London) : ‘La méthode du Flocon de neige 2.0 : un atelier d’écriture à visée pédagogique’ 
·       Mélanie Jolivet-Balon (Warwick University) : ‘Activités de contraintes d’écriture au sein d’un portfolio réflexif’ 
 
2pm Pause café 
 
2.15pm-3.00pm Table ronde menée par Elise Hugueny-Léger, Pauline Souleau et Elodie Laügt (University of St Andrews) ‘Creative writing in French: une approche réflexive’ 
 
3.00-3.15pm Conclusions et horizons  
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